
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE                          NOVEMBER 25TH, 2018 
NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO, REY DEL UNIVERSO              25 DE NOVIEMBRE, 2018 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

Today we celebrate the last Sunday in the liturgical year, The Feast 
of Our Lord Jesus, King of the Universe, or as it is more commonly 
known, The Feast of Christ the King.  This celebration marks sever-
al important points in our liturgical life and  rhythm in the Catholic 
Church that we can easily let slip by if we are not careful. The most 
notable change we will see at Mass next week we begin Advent and 
the colors of the Church go from  the green of Ordinary Time the rich Purples 
of Advent.  Less noticeable is the change in the cycle of readings where we 
move from Year B, the Gospel of St. Mark to Year C, the Gospel of St. Luke. 
Other even smaller movements in the church will be things such as celebrating 
the Sacrament of Reconciliation as a community, musical and prayer changes 
and a myriad of other things that mark the end and beginning of a liturgical 
year.   
 

1. If we believe Jesus Christ is king of our lives and of the universe, then our 
lives reflect the generosity of this gift.  The “default position” and attitude is 
one of understanding abundance not as a material necessity but rather as 
a way of receiving the blessings of God through our relationships as broth-
ers and sisters in Jesus Christ. We become naturally fruitful in generosity 
because we rest in the reality of being linked to God through a gift of grace 
filled love.  (Continued on page 5...)  

Hoy celebramos el último domingo del año litúrgico, la Fiesta 
de Nuestro Señor Jesús, Rey del Universo, o como se conoce 
más comúnmente, la Fiesta de Cristo Rey. Esta celebración 
marca varios puntos importantes en nuestra vida litúrgica en la 
Iglesia Católica que podemos dejar pasar fácilmente si no te-
nemos cuidado. El cambio más notable que veremos en la mi-
sa de la próxima semana es el comienzo del Adviento y los colores de la Igle-
sia cambian del verde del Tiempo Ordinario, a los Morados del Adviento. Me-
nos notable es el cambio en el ciclo de lecturas donde pasamos del Año B, el 
Evangelio de San Marcos, al Año C, el Evangelio de San Lucas. Otros movi-
mientos aún más pequeños en la iglesia serán cosas como la celebración del 
Sacramento de la Reconciliación como una comunidad, cambios musicales y 
de oración y una gran cantidad de otras cosas que marcan el final y el co-
mienzo de un año litúrgico. 
 

1. Si creemos que Jesucristo es el rey de nuestras vidas y del universo, en-
tonces nuestras vidas reflejan la generosidad de este obsequio. La 
“posición por defecto” y la actitud es la de entender la abundancia no como 
una necesidad material, sino como una forma de recibir las bendiciones de 
Dios a través de nuestras relaciones como hermanos y hermanas en Jesu-
cristo. Nos volvemos naturalmente fructíferos en generosidad porque des-
cansamos en la realidad de estar unidos a Dios a través de un regalo lleno 
de gracia lleno de amor. (Continua en la página 5…) 



 

 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

Sunday / Domingo  10AM - 1PM 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  marnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, skim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, aojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, abrown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, mechevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, posorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, rlangford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, shart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, mgallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
(408) 378-2464  x 115, stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, iibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yfranco@dsj.org 2 

 
 
WWW.FORMED.ORG 

A Special Gift for You and Your Family 
 

St. Lucy Parish Access Code: 9FH34Z 

WWW.FORMED.ORG 
Películas, lecturas, y más en español. 

 

Código para la Parroquia de  
Santa Lucia: 9FH34Z 

 

Meduri Christmas Tree Lot at St. Lucy’s  
 

 

Mon thru Thur: 3pm-9pm 
Fri: 12pm-9pm 

Sat thru Sun: 9am-9pm 
 

For more information, please contact  
St. Lucy Parish School  

at 408-871-8023 
 

Order Beautiful Christmas Wreaths & Centerpieces! 
www.lcffundraising.com/c/152333  
Supports St. Lucy Parish School 

 
Lote de Árboles de Navidad de 

Santa Lucia Meduri  
 

Lunes a Jueves: 3PM - 9PM 
Viernes: 12PM - 9PM 

Sábado - Domingo: 9AM - 9PM 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 26 - December 2 

26 de Noviembre - 2 de Diciembre  
Monday/Lunes 8AM Julian Garcia + 
Tuesday/Martes 8AM Special Intention for 

Catherine Feeney 
Wednesday/
Miércoles  

8AM John the Baptist Thien + 

Thursday/Jueves 8AM John the Baptist Thien + 

Friday/Viernes 8AM John the Baptist Thien + 

Saturday/Sábado 8AM 
 
 
5:15PM 
 

Carol Blais + 
 
 
Dave Boggini + 

Sunday/Domingo 7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
6PM 
 
7:30PM 

Michael Emery + 
 
People of the Parish 
 
Edgardo Lapuz Bunag + 
 
Jaime Rodriguez + 
 
Dante & Blare Iglesias 
 
Norma Gloria Malaspin Ortega + 

 

First Sunday of Advent 
 

Primer Domingo de Adviento 
 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Jeremiah/Jeremías 33:14-16 
Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 25:4-5, 8-10, 14 

2nd Reading/2ª lectura:  
1 Thessalonians/1 Tesalonicenses 

3:12—4:2 
Gospel/Evangelio:  

Luke/Lucas 21:25-28, 34-36  

DECEMBER 2ND READINGS 
LECTURAS PARA EL 2 DE DICIEMBRE 

 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Rv/Ap 14:1-3, 4b-5; Ps 24:1bc-4ab, 5-6;  
Lk/Lc 21:1-4 

Tuesday/Martes: Rv/Ap 14:14-19; Ps 96:10-13; Lk/Lc 21:5-11 
Wednesday/Miércoles:  Rv/Ap 15:1-4; Ps 98:1-3ab, 7-9;  

Lk/Lc 21:12-19 
Thursday/Jueves:  Rv/Ap 18:1-2, 21-23; 19:1-3, 9a; Ps 100:1b-

5; Lk/Lc 21:20-28 
Friday/Viernes:  Rom 10:9-18; Ps 19:8-11; Mt 4:18-22 

Saturday/Sábado: Rv/Ap 22:1-7; Ps 95:1-7ab; Lk/Lc 21:34-36 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Mark Arnzen 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Kenneth James Bonaccorso    Phat Dinh    Marie Kathryn Berry 

The offertory collection for November 11th $14,269.  
La colecta para el 11 de Noviembre fue de $14,269. 

 

The Second Collection scheduled for next weekend is Religious Education.    
La segunda colecta para el próximo domingo es para la Educación Religiosa. 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

11/26/2018 11/27/2018 11/28/2018 11/29/2018 11/30/2018 12/1/2018 12/2/2018 

 

Tues., December 11, 2018 & Wed. December 12, 2018 
 

Thursday, December 13, 2018 

 

Feast of Our Lady of Guadalupe 
 

Feast of St. Lucy 

MARK YOUR CALENDAR / MARQUE SU CALENDARIO 

       ANNUAL             
LAYETTE TEA 
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"Los Adolecentes de 
Santa Lucia" Choir 

Practice                
6PM Church 

Children's Faith 
Formation (Spanish)               
4PM PAC & Lally 

Cursillo Meeting                  
7AM PAC-A 

Advent Preparation              
9AM Church 

Advent Preparation              
9AM Church 

Worldwide Marriage 
Encounter Region 

12 Meeting             
8AM Annex 

Annual Layette Tea 
Preparation         
7AM Gym &           

Annex 

EDGE                  
7PM Lally 

RCIC Rehearsal for 
Rite of Acceptance 

(English)             
6PM Church 

Discipulos, Grupo 
Matinal                   

9AM PAC-B 

Annual Layette Tea 
Preparation                
9AM Gym 

Annual Layette Tea 
Preparation                
9AM Gym 

RICA Advent                
Retreat               

8AM PAC 
Pre-School (English)           

9AM PAC-C 

RICA                   
7:30PM PAC-A & 

PAC-C 

High School                
Confirmation -      

Year 2                         
7PM PAC & Lally 

Children's Faith 
Formation (English)               
4PM PAC & Lally 

SVDP/Outreach 
Monthly Meeting                
12:15PM PAC-B 

Girl Scout Troop 
62089 Meeting             
3:15PM PAC-A 

Annual Layette Tea 
Preparation                
9AM Gym 

Children's Faith 
Formation (English)               
10AM PAC & Lally 

Despertar Juvenil 
Core Meeting               

7:30PM                 
Conference Room 

11AM Mass Choir 
Practice              

7:30PM Church 
1PM Lector Practice              

5PM Church 
Adoration             

12PM Church 
Bilingual                 

Confessions              
7PM Church 

Wedding                    
Celebration           

2PM Church 

Children's Faith 
Formation (Spanish)               

11:30AM PAC & 
Lally 

    
RCIC Rehearsal for 
Rite of Acceptance 

(Spanish)            
6PM Church 

Middle School              
Sacramental             

Preparation - Year 1               
5:30PM PAC 

Grupo de Oración             
7PM Church 

Bilingual                
Confessions              

3:30PM Church 

Catechist Meeting 
(English)           

11:30AM Confer-
ence Room 

    Novena with Rosary               
6PM PAC-B 

Benediction                
5:45PM Church 

Despertar Juvenil 
Meeting             

7:30PM Lally 

Choir Practice 
(5:15PM Choir)            
4:30PM Church 

Annual Layette Tea          
2PM Gym & Annex 

    

Coro de Niños: 
"Amigos de Jesus y 

Maria" Guitar             
Practice               

6PM Lally 

Middle School            
Sacramental             

Preparation - Year 2               
7PM PAC-A            

& PAC-C 

  
Our Lady of               
Guadalupe                 
Rehearsal                

7PM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice             
4PM Church 

    
RCIA                    

7PM PAC-A            
& PAC-B 

Safe Environment 
Training (English)             

7PM Lally 
    

Lifeteen Christmas 
Caroling             

4PM PAC 

    
Cub Scout Pack 330 

Bear Meeting               
7PM Annex 

Legion de Maria             
7PM PAC-B       

    
"Pescador de            

Hombres" Choir 
Practice                

7PM Church 

Wedding Rehearsal                
7:30PM Church       

    
Grupo de Oración 

Intersección              
7PM PAC-C 

        



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

2. Esta generosidad cambia la forma en que interactuamos con los demás. Conociendo a Jesús como nuestro 
Rey, buscamos el bien moral en todas las cosas y, más especialmente, en nuestras relaciones de familia, 
trabajo y juego. Con demasiada frecuencia, nuestro mundo ve a las personas como un medio para lograr 
un fin, y utiliza a la personas solo para lo que podemos obtener de ellas. Dios desea que veamos a los de-
más como obsequios generosos en los que buscamos lo mejor para construir nuestras comunidades. 
  

3. Somos alegres en nuestra relación con Jesucristo. Es comprensible en estos tiempos de escándalo en la 
Iglesia que el gozo de Cristo es difícil de manifestar y podemos sentirnos avergonzados de admitir nuestra 
fe ante los demás. Pero vivir con alegría, celebrando con gracia y compartiendo abundantemente brilla la 
verdad del amor de Dios incluso en la oscuridad del pecado y el escándalo. 
 

4. En última instancia, estamos llamados a estar en unión con nuestro Rey Jesucristo y no hay una manera 
más importante que en el sacrificio de la Santa Misa. Haga la promesa de Adviento de invitar a nuestros 
hermanos y hermanas en Cristo a regresar a la Iglesia, a celebrar con alegría y compartir con ellos la gene-
rosidad de nuestra fe sabiendo que Jesús es el Rey de todo. 

 

Que Dios los Bendiga,  El Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

2. This generosity changes how we interact with others.  Knowing Jesus as our King we seek the moral good in 
all things and most especially in our relationships of family, work and play.  All too often our world sees peo-
ple as a means to and end and utilizes the person only fo what we can get from them as useful.  God de-
sires us to see others as generous gifts where we seek the best in each other in building our communities. 

  

3. We are joyous in our relationship with Jesus Christ.  It is understandable in these times of Church scandal 
that the joy of Christ is hard to manifest and we may be even embarrassed to admit our faith to others in 
public.  But living joyously, celebrating graciously and sharing abundantly shines forth the truth of God’s love 
even in the darkness of sin and scandal.  

 

4. Ultimately we are called to be in union with our King Jesus Christ and there is no more important way than in 
the sacrifice of the Holy Mass.  Make it an Advent promise to invite our brothers and sisters in Christ to re-
turn to Church, to celebrate with joy and to share with them the generosity of our faith knowing Jesus is King 
of all.  

 

God Bless,  Fr. Mark 

 

 Thank you for your continued generosity towards our 
Capital Campaign “Renewed in the Light”. If you have 
not pledged, please pray about a pledge to the cam-
paign.  Together we can reach our goal.  

Gracias por su continua generosidad hacia nuestra Campaña de Capital 
"Renovado en la Luz". Si no ha hecho su promesa, por favor ore para apoyarla 
con una promesa. Juntos podemos alcanzar nuestra meta. 

Annual Layette Tea 
 

Sunday, December 2, 2018, 2pm 
 

St. Lucy Parish, 2350 Winchester Blvd., Campbell, CA 
 

St. Lucy Parish is sponsoring the Annual Layette Tea along with the Dioce-
san Department for Evangelization, Office of Family Life on Sunday, December 2 in the 
gym/annex at 2:00 p.m.  There will be a large display of layette items donated by many 
organizations in the Diocese.  The program will feature speakers, entertainment, basket 
raffle and refreshments.  If you would like to donate layette items, the age range is up to 
6 months and can be deposited in playpen at front entrance of the church.  Donations will 
be accepted until December 1. Everyone is invited to attend. 

 

Infant items needed: Gowns, undershirts, sleep & play one piece, undershirts and bot-
toms, receiving blankets, crib blankets or quilts, blanket sleepers, rubber pants, booties, hats, infant sweater 

sets, disposable diapers.  New items only please. 
 

For more information please call Eileen McMahon at 408-978-5298 



 

 

Teen Faith Formation 
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Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 

																										CHRIST	THE	KING	 
     Today is the Feast of Christ The 
King, the Solemnity of Our Lord Jesus 
Christ, King of the Universe, which 
mark the end of the Liturgical Year.  
     The next Sunday, we will start a 
brand new Liturgical Year with the First 
Sunday of Advent. Advent is the sea-
son encompassing the four Sundays 
(and weekdays) leading up to the cele-
bration of Christmas. The Catholic 
Church invites us to live the rhythm of 
the liturgical year in order to help us 
walk into a deeper encounter with the 
Lord Jesus.  
     Children in the catechesis will start 
learning about the Liturgical Year and Advent in their sessions. 
The beauty of the Liturgical Seasons can be most deeply 
grasped when the families come to celebrate Mass and bring 
home so enriching traditions, such as making an Advent 
Wreath to light a candle for every Sunday of Advent or placing 
a Nativity Scene under the Christmas tree. 
       Please remember, Christ is King! Jesus Christ is meant to 
become the Lord of our whole lives, and inform the very    pat-
tern of how we live them. 

												CRISTO	REY	 
     Este domingo es la Fiesta de Cristo 
Rey, la Solemnidad de Nuestro Señor 
Jesucristo, Rey del Universo, que marca el 
final del Año Litúrgico. El próximo domingo, 
comenzaremos un nuevo año litúrgico con 
el primer domingo de Adviento. Adviento 
es la temporada que abarca los cuatro 
domingos (y los días de la semana) que 
conducen a la celebración de la Navidad. 
La Iglesia Católica nos invita a vivir el ritmo 
del año litúrgico para ayudarnos a entrar 
en un encuentro más profundo con el Se-
ñor Jesús. 
     Los niños de la catequesis comenzarán 
a aprender sobre el Año Litúrgico y el Ad-

viento en sus sesiones. La belleza de las temporadas Litúrgicas 
se capta más profundamente cuando las familias vienen a cele-
brar la Misa y traen a casa tradiciones tan enriquecedoras co-
mo son el hacer una Corona de Adviento para encender una 
vela por cada Domingo de Adviento ó colocar un Nacimiento 
bajo el árbol de Navidad. 
     ¡Recuerde, Cristo es Rey! Jesucristo está destinado a ser el 
Señor de toda nuestra vida, y a regir el patrón mismo de cómo 
la vivimos. 



 

 

Formación de Fe para Adultos 

Adult Faith Formation 
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Próximas Bodas Comunitarias - 8 de Junio 2019 
Si eres una pareja que han decidido regularizar su estado matrimonial o gustas explorar más acerca del be-
neficio de recibir el sacramento del matrimonio habla con el Sr. Antonio Ojeda. Aquí se enlistan los siguientes 
requisitos para ser presentados antes del matrimonio. (Si es católico; deben tener sus tres sacramentos de 
Iniciación: Bautismo, Comunión y Confirmación) 

1. Certificado Bautismal: – Original y reciente y valido por lo menos 6 meses antes del matrimonio, la pareja 
presentará el certificado de bautizo, y/o  primera comunión y confirmación. Si uno de los novios no es cató-
lico, tendrá que presentar una carta de afiliación a la religión que pertenece.  

2. Testimonio Personal: – Los novios llenarán esta forma; Testimonio del testigo: – Generalmente esta for-
ma es llenada por un familiar o conocido del novio y de la novia Forma de dispensación: – En caso de que 
uno de los novios no sea católico, él o ella promete que los hijos serán bautizados y criados como católi-
cos.  

3.  Licencia de Matrimonio:– Deben obtener su Licencia Matrimonial (sino se han casado por el civil); por lo 
menos un mes antes de la fecha de la boda y deben presentarla el día del ensayo. Si la pareja quiere vali-
dar su matrimonio, entonces debe mostrar el certificado de matrimonio. 

4. Certificado de preparación Matrimonial: Requisito de asistencia al retiro de preparación matrimo-
nial el 12 de Enero 2019 (solo por inscripción) 

Young Catholic Professionals  
Executive Speaker Series:  

 
Open to All post-college young adults! 

Tuesday, December 4,  
at Holy Family Parish (4848 Pearl Ave)  

in South San Jose. 
7:00pm - 9:00pm 
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Immaculate Conception  
of the Blessed Virgin Mary                           

Saturday, December 8th       
Mass Schedule:  

8:00AM (English) 
11:30AM (Bilingual) 

 
 
 

La Inmaculada Concepción  
de Santa María Virgen 
Sábado, 8 de diciembre       

Horario de Misas:  
8:00AM (Inglés) 

11:30AM ((bilingüe) 
 

Parish Advent Reconciliation Service 
 

Monday, December 17, 7 PM 
 

Bilingual Communal Rite of Reconciliation  
with individual confessions in  English & Spanish 

 

Servicio de Reconciliación Parroquial  
Lunes 17 de diciembre, 7 PM 

 

Celebración Comunal del  
Sacramento de la Reconciliación (bilingüe)   

Incluye la confesión individual en Inglés y Español  

 

There will be  
NO FLOWERS IN THE 

CHURCH DURING ADVENT 
except for the celebration of 

Our Lady of Guadalupe. 
 
 
 

No habrá flores en la Iglesia  
durante el Adviento con excep-

ción para la celebración de 
Nuestra Señora de Guadalupe. 

Vigilia de Nuestra Señora de Guadalupe  
Martes, 11 de diciembre  
  7:00 pm  Danzantes Aztecas 
  7:40 pm  Obra de la Virgen 
  9:00 pm  Rosario y Adoración al Santísimo 
10:30 pm  Misa con Mariachi 
12:00 am  Mañanitas con música de Banda 
 
 

Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe 
Miércoles, 12 de diciembre 
5:00 am  Misa y Mañanitas con la Rondalla 
5:30 pm   Danzantes Aztecas 
6:30 pm   Obra de la Virgen 
8:00 pm   Misa con Coros Unidos de Santa Lucia 
9:30 pm   Serenata a la Virgen con Banda 
 

Posadas  
Sábado 22 de diciembre, 6:30 pm en frente de la Iglesia 

Our Lady of Guadalupe Vigil 
Tuesday, December 11th  
  7:00 pm  Aztec Dancers 
  7:40 pm  Our Lady of Guadalupe Play (Spanish)     
  9:00 pm  Rosary (Spanish) & Adoration 
10:30 pm  Vigil Mass with Mariachi (Spanish) 
12:00 am  Mañanitas (Spanish)  (Morning Songs to Our Lady) 
 

Feast of Our Lady of Guadalupe 
Wednesday, December 12th   
5:00 am  Mass & Mañanitas with the Rondalla Choir (Spanish) 
5:30 pm  Aztec Dancers 
6:30 pm  Our Lady of Guadalupe Play (Spanish)     
8:00 pm  Mass with St Lucy Parish Choirs (Spanish) 
9:30 pm  Serenade to Our Lady of Guadalupe with Banda (Spanish) 
 

Posadas  
Saturday, December 22 6:30 pm  (Spanish) begins in front of the Church 

Fiesta de Santa Lucía  
Jueves,  

13 de diciembre, 2018 
 

Horario de Misas 
8:00 AM Misa (Inglés)  

11:30 AM  Misa de la Escuela  
6:30 PM  Misa (bilingüe) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Feast of St. Lucy  
Thursday,  

December 13, 2018 
 

Mass Schedule 
   

8:00 AM Mass (English) 
11:30 AM School Mass  

6:30 PM Mass  (Bilingual) 

Christmas Flowers for the Church  
Donation envelopes are available on the 
tables at the main exits of the Church if 
you would like to donate to the St. Lucy 
Parish Christmas Flower Fund. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia: Sobres de 
Donación están disponibles en las mesas en las 
salidas principales de la Iglesia si usted desea do-
nar al fondo de Flores Navideñas de la Parroquia. 



 

 

Rent and Utility Assistance Available: Individuals and families may apply for mone-
tary assistance with their rent or utilities at the St. Lucy Outreach Office between 10 am and 
11:45 am Monday thru Friday to see if we can help. Please bring your utility bill and/or your 
rental agreement with you. 
 

Christmas Baskets Food Collection: The collection of food for Christmas Baskets 
continues thru December 9th.  Please se the list of items needed below.  Place your food 
donations in the baskets at the exits of the Church or bring them to the Outreach Office from 
10 am to 11:45am Monday thru Friday. 
 

Asistencia para la renta y para los servicios públicos: Todos pueden solicitar asistencia monetaria 
con su renta o servicios públicos en la Oficina Servicios Sociales entre las 10 am y las 11:45 am de lunes a 
viernes. Por favor traiga su factura de servicios públicos y / o su contrato de renta. 
 

Colecta de Alimentos para las Canastas Navideñas: la coleta de alimentos para las Canastas conti-
núa hasta el 9 de diciembre. Debajo wea la list de alimentos que necesitamos. Coloque sus donaciones de 
alimentos en las canastas en las salidas de la Iglesia o llévelas a la Oficina. 

SVDP Corner / Oficina de Servicios Sociales  

We are called to help those who are less fortunate.  It is with great joy in our hearts that we announce 
our. St. Lucy Parish Christmas St. Vincent de Paul/Outreach Program. 

 

The Christmas Food Basket Program provides food for a complete Christmas dinner. Families who receive 
Christmas Baskets are from our St. Lucy Parish community or who live within our parish boundaries.  
 

All St. Lucy Parishioners are encouraged to bring non-perishable food to Mass and place the food items in 
the baskets at the exits to the Church.  Please check the expiration date before you donate.  We cannot use 
any food that has been opened, spoiled, or damaged or is past its expiration date.  All food donated 
will be accepted, excluding any home-canned products i.e. preserves, etc.  We try to make each basket iden-
tical except for quantities that are based on family size. 
 

NON-PERISHABLES NEEDED: 
Yams/Sweet Potatoes - 15 oz. can Sugar – 4 or 5 lb. bag Jello/Pudding - 6 oz. box (large size) 
Cranberry sauce  - 16 oz. can Cake Mix - 18 oz. box Stuffing – 6 oz. box 
Vegetables - 15 oz. can Frosting - 12 oz. can Dried Mashed Potatoes – 12-16 oz. box 
Fruit - 15 oz. can Flour - 5 lb. bag Dried Beans – 2 lb. bag 
Hominy – 6 lb. can Rice - 2 lb. bag 
 

The Knights of Columbus and the LDS Bishop’s Storehouse will be supplying most of our perishables (turkey 
or ham, butter and eggs). To provide funds towards the purchase of the remaining perishables and other food 
items make checks payable to St. Lucy Conference, St. Vincent de Paul.  You may leave your check at the 
Parish Office, put it in a Sunday collection basket or leave it at the Outreach Office by Monday, Dec. 10th. 

 

 

 
CHRISTMAS BASKETS 2018 

Saturday, Nov 17th thru Sunday, Dec 9th 
  

 

get into The Spirit of the Season 
Thursday Dec. 6th at 1:30 pm in the P.A.C. 

the Zingers  

sing  the songs of  Christmas 
  

admission is free      refreshments and drinks will be provided      all are welcome 
                                                                                              sponsored by Saint Lucy Altar Society 



 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45 

Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise in 
need of comfort, we would love to offer you a shawl/
lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@dsj.org  

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of 
some sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que resan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 

Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

Outside the Parish 

Grupo de Oración y Misa de Sanación: El Grupo de Oración los invita a todos los viernes a las 7pm y 
cada primer viernes del mes a la Misa de Sanación / Misa de Unción.  

WORLDWIDE  
MARRIAGE ENCOUNTER 

  

Married Couples:  Just as we 
celebrate Thanksgiving by 
gathering together with family, why not celebrate 
your Marriage by attending a Worldwide Marriage 
Encounter Weekend?  It’s a positive, simple, com-
mon sense, private experience between husband 
and wife that revitalizes your marriage.  Make your 
reservation now! The next Marriage Encounter 
Weekends include: Feb 15-17, 2019 in San Jose, 
CA and May 17-19, 2019 in San Jose, CA. For more 
information and/or to register for a Weekend, visit 
our website at: sanjosewwme.org or contact Ken & 
Claranne at applications@sanjosewwme.org or 408-
782-1413. 
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SOLACE – Soul + Grief 
 

Monthly Drop-In Grief Support Group 
Wed. Nov. 28: 7 p.m. – 9 p.m. (4th Wed. each month) 

O’Connor Hospital Chapel, Use Main Entrance 
2105 Forest Ave, San Jose 

Parking in the back lot, right of Main Entrance 
Facilitator: Candee Lucas, M.A. Pastoral Ministries. We hope to create a sacred space for you to share your 
grieving. No RSVP necessary. Free. Sponsored by Catholic Cemeteries and O’Connor Hospital. For more 

information: 650-428-3730 cemeteryinfo@dsj.org 
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